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VORWORT | FOREWORD | AVANT-PROPOS

Innovationen made by PROLINE wer-
den nicht über Nacht geboren, sondern 
sind das Ergebnis eines intensiven Dialo-
ges, den wir seit 25 Jahren mit unseren 
Kunden führen: ob Fliesenleger, Trocken-
bauer, Bodenleger, Garten- oder Land-
schaftsbauer – ob Architekten, Planer 
oder Bauträger. Unsere Fokussierung gilt 
der Perfektionierung Ihres Werks. Freuen 
Sie sich auf völlig neue, zu Ende gedach-
te Konzepte für Ihren Erfolg im täglichen 
Geschäft.  

Innovations made by PROLINE are not 
born overnight, they are the result of an 
intensive dialogue we have been engaging 
in with our customers for 25 years: whet-
her tile layers, drywall contractors, floor 
layers, horticulturists or landscape gar-
deners – whether architects, planners or 
operative builders. Our focus is on per-
fecting your work. You can look forward 
to completely new and thought-out so-
lutions for your success in daily business.

Les innovations de PROLINE ne naissent 
pas du jour au lendemain. Elles sont le 
fruit d‘un dialogue intensif que nous ent-
retenons depuis 25 ans avec nos clients : 
carreleurs, poseurs de cloisons sèches, 
poseurs de revêtements de sol, jardiniers 
ou paysagistes, architectes, urbanistes ou 
promoteurs immobiliers. Notre objectif 
est de perfectionner votre travail. Nous 
vous proposons des concepts complète-
ment nouveaux et bien pensés pour vo-
tre succès dans vos affaires quotidiennes.



Die Zukunft 
des Bauens 
ist grün!

The future of  
construction is green!

L‘avenir de la 
construction est vert !

Martin Bartolovic 
PROLINE Geschäftsführer

Martin Bartolovic 
PROLINE Managing Director

Martin Bartolovic 
PROLINE Président Directeur Général



PROBOX



Wir präsentieren mit der PROBOX die 
erste komplett vorkonfektionierte Wand-
nische für geflieste Wände. Die Box  
enthält bereits perfekt gesetzte Profile 
und kann wahlweise mit einem Wireless 
Charger für das induktive Laden eines 
Smartphones sowie mit Smart-Home 
fähiger LED-Lichtleiste bestellt werden.

With PROBOX, we present the first 
pre-assembled wall niche for tiled walls. 
The box already contains perfectly set 
profiles and can be optionally ordered 
with a wireless charger for inductive 
charging of a smartphone or with a home 
automation compatible LED strip.

Avec PROBOX, nous présentons la 
première niche murale entièrement 
préfabriquée pour les murs carrelée. La 
boîte contient des profilés parfaitement 
réglés et est disponible soit avec un char-
geur sans fil pour la charge inductive d‘un 
smartphone, soit avec un rail lumineux 
LED compatible avec Smart-Home.

	 IHRE VORTEILE

• Zeitersparnis ca. 2 Stunden
	 pro Nische

• In 15 Minuten montiert

• Perfekte Winkel

	 YOUR ADVANTAGES

• Time saving of approx. 
	 2 hours per niche

• Mounted in 15 minutes

• Perfect angles

	 VOS AVANTAGES

• Gain de temps d‘environ 
	 2 heures par niche

• Monté en 15 minutes

• Des angles parfaits



PROSHELF schafft überall dort Platz, 
wo Ihre Kunden ihn benötigen: als Reno-
vierungsprodukt für bestehende Fliesen-
flächen oder im Neubau. Mit PROSHELF
gelingt Ihnen die optische Einheit zwi-
schen Boden, Wand und Ablagefläche.

PROSHELF creates space where your 
customer needs it: as a renovation pro-
duct for existing tiled surfaces or in new 
builds. With PROSHELF, you will achieve 
optical unity between floor, wall and shelf.

PROSHELF crée de l‘espace là où votre 
client en a besoin : en tant que produit de 
rénovation pour des surfaces de carrela-
ge existantes ou dans de nouvelles cons-
tructions. Avec PROSHELF, vous créez 
une harmonie entre le sol, le mur et la 
surface de rangement.

	 IHRE VORTEILE

• Auch für bestehende Fliesen-
	 spiegel

• Vier verschiedene Formen

• Passt in jedes Bad

	 YOUR ADVANTAGES

• Also for existing tiled surfaces

• Four different shapes

• Suitable for any bathroom

	 VOS AVANTAGES

• Également pour les crédences
	 de carrelage existantes

• Quatre formes différentes

• Convient dans toutes
	 les salles de bains



PROSHELF



PROSTILT-
advance
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OUTDOOR Flächen werden in den 
kommenden Jahren noch mehr an Be-
deutung gewinnen. Mit PROSTILT und 
PROSTILTadvance bieten wir gleich zwei 
marktführende Systeme an. PROSTILT 
eignet sich für keramische Beläge im Pri-
vatbereich während PROSTILTadvance 
eine Tragwerkslösung ist, die auch gewerb-
lichen Anforderungen Rechnung trägt.

OUTDOOR surfaces will become in-
creasingly important in the years to come. 
With PROSTILT and PROSTILTadvance, 
we offer two market-leading systems. 
PROSTILT is suited for ceramic coverings 
in private applications while PROSTILTad-
vance is a structural solution which also 
meets the requirements of commercial 
applications.

Dans les années à venir, les espaces extérie-
urs vont prendre de plus en plus d’import-
ance. Avec PROSTILT et PROSTILTadvan-
ce, nous proposons deux systèmes leaders 
sur le marché. PROSTILT convient aux 
revêtements céramiques dans le domaine 
privé, tandis que PROSTILTadvance est une 
solution de structure porteuse qui répond 
également aux exigences commerciales.

	 IHRE VORTEILE

• Für Holz, WPC, Keramik &
	 Naturstein

• Flexible & entkoppelte Verlegung 

• Diverse Detaillösungen 
	 (z.B. Verblendung)

	 YOUR ADVANTAGES

• For wood, WPC, ceramic and 
	 natural stone

• Flexible and decoupled laying

• Various detailed solutions
	 (e.g. facing)

	 VOS AVANTAGES

• Pour le bois, le bois composite, 
la céramique et la pierre naturelle

• Pose flexible et découplée

• Diverses solutions détaillées
	 (p. ex. placage)



PRO IQ ist das erste stromführende 
Fliesenprofil für keramische Flächen. An 
das Profil können Ablagen, Ladestationen, 
Lampen, Spiegel und andere Zubehörtei-
le geklinkt werden. Durch PRO IQ kön-
nen Sie in Bäder & Co. eine völlig neue 
lifestylige Funktionalität integrieren.

PRO IQ is the first current-carrying tiling 
profile for ceramic surfaces.
Shelves, charging stations, lamps, mirrors 
and other accessories can be linked to 
the profile. PRO IQ lets you integrate a 
completely new lifestyle-enhancing func-
tionality in bathrooms etc.

PRO IQ est le premier profilé de car-
relage porteur de courant pour surfaces 
céramiques. Des étagères, des stations de 
charge, des lampes, des miroirs et d‘autres 
accessoires peuvent être fixés au profilé. 
Avec PRO IQ, vous pouvez intégrer une 
toute nouvelle fonctionnalité de style de 
vie dans les salles de bains.

	 IHRE VORTEILE

• Weltneuheit

• Smart-Home für Bad & Küche

• Flexible Bestückung

	 YOUR ADVANTAGES

• Genuine innovation

• Home automation for bathroom
	 and kitchen

• Flexible equipping

	 VOS AVANTAGES

• Innovation mondiale

• Smart-Home pour salle de bain
	 et cuisine

• Assemblage flexible



PRO IQ



FARBIGE
	 PROFILE

PROFILÉS COLORÉS
COLOURED PROFILES



Make-up-Artist und Beauty-Expertin Mi-
riam Jacks aus Berlin präsentiert die neu-
en Strukturprofile von PROLINE. Beim 
Gestalten von Bädern kommt es immer
mehr Kunden darauf an, dass die verbau-
ten Materialien aufeinander abgestimmt 
sind. Fünf verschiedene Farben hat die 
Styling Expertin hierfür im Namen von 
PROLINE ausgesucht.

Make-up artist and beauty expert Miri-
am Jacks from Berlin presents you with 
the new PROLINE structural profiles. 
When designing bathrooms, more and 
more customers consider it crucial that 
the used materials harmonise with each 
other. The styling expert selected five 
different colours for this on behalf of 
PROLINE.

Miriam Jacks, artiste maquilleuse et ex-
perte beauté de Berlin, présente les nou-
veaux profilés structurels de PROLINE. 
Lors de la conception de salles de bains, 
de plus en plus de clients recherchent des 
matériaux compatibles entre eux. Pour 
cela, l‘experte a choisi cinq couleurs diffé-
rentes au nom de PROLINE.

	 IHRE VORTEILE

• Passend zu derzeitigen 
	 Fliesentrends

• Kompromisslose Qualität

• Rund- und Quadratprofile 
	 in vielen Höhen

	 YOUR ADVANTAGES

• In line with current tiling trends

• Quality without compromise

• Round-edged and square-edged
	 profiles with many different
	 heights

VOS AVANTAGES

• Adapté aux tendances
	 actuelles du carrelage

• Qualité sans compromis

• Profilés arrondis et carrés de 
	 différentes hauteurs



Alles ist möglich! PROLINE geht bei Far-
ben aber noch einen Schritt weiter : Ab 
sofort erhalten Sie bei uns jedes Profil in 
jeder denkbaren Farbe ab einer Mindest-
menge von nur 125 lfm. Doch damit nicht 
genug: Besondere Effektlacke sowie hap-
tisch erlebbare Oberflächen erweitern 
die Profilvielfalt um eine neue kreative 
Dimension.

Everything is possible! PROLINE even 
goes one step further when it comes to 
colours: Effective immediately, we will pro-
vide you with every profile in any imagina-
ble colour with a minimum order quantity 
of only 125 running metres. But that’s not 
all: Special effect paints and surfaces crea-
ting a haptic experience add a new crea-
tive dimension to the variety of profiles.

Tout est possible ! Mais PROLINE va encore 
plus loin avec les couleurs : A partir d‘une 
quantité minimale de seulement 125 mè-
tres courants, nous pouvons désormais vous 
fournir n‘importe quel profilé dans n‘im-
porte quelle couleur. Mais ce n‘est pas tout : 
les vernis à effets spéciaux et les surfaces 
agréables au toucher ajoutent une nouvelle 
dimension créative à la diversité des profilés.

	 IHRE VORTEILE

• Jede Farbe ist lieferbar

• Beliebige Profilgeometrie

= Maximale Freiheit und
	  Erfolg bei Großprojekten

	 YOUR ADVANTAGES

• Any colour is available

• Profile geometry as needed

=	Maximum freedom and success 	
	for large-scale projects

	 VOS AVANTAGES

• Toutes les couleurs sont 
	 disponibles

• Toute géométrie de profilé

= Un maximum de liberté et de
		 résultats pour les grands projets



PROFIL
	 & FARBE

PROFILÉ & COULEUR
PROFILE & COLOUR



PROVARIO



Mittels einer innovativen und bislang ein-
zigartigen Verfahrenstechnik werden bei 
PROVARIO Universal & PROVARIOclip 
Edelstahl die Deckprofile mit einem mas-
siven Edelstahl V2A ummantelt. Dieses 
geschützte Verfahren ist für Bodenpro-
file bislang ebenso einzigartig wie die 
Optik, die hierdurch erzielt wird. Außer-
dem: Große Flexibilität durch patentierte 
Drehgelenktechnik.

Thanks to an innovative and as yet uni-
que process technology, the cover pro-
files of PROVARIO Universal stainless 
steel are encased in solid V2A stainless 
steel. This protected procedure is as uni-
que for floor profiles as the look itself 
that is achieved. Plus: Great flexibility with 
the patented swivel joint technology.

PROVARIO Universal utilise une tech-
nologie innovante et unique pour revê-
tir les profilés de recouvrement avec de 
l‘acier inoxydable massif  V2A. Ce procé-
dé protégé est tout aussi unique pour les 
profilés de sol que l‘aspect qu‘il permet 
d‘obtenir. En plus : Grande flexibilité grâce 
à la technologie brevetée d‘articulation 
pivotante.

	 IHRE VORTEILE

• Massive Edelstahloberfläche

• Passend zu Beschlägen für Türen 	
oder Handläufe aus Edelstahl

• Patentierte Drehgelenktechnik

	 YOUR ADVANTAGES

• Solid stainless steel surface

• Match fittings for doors or 
	 handrails made of stainless steel

• Patented swivel joint technology 
	 in vielen Höhen

VOS AVANTAGES

• Surface solide en acier inoxydable

•	Convient pour les ferrures de
	 portes ou de mains courantes
	 en acier inoxydable

• Technologie brevetée 
	 d‘articulation pivotante



VERTRIEB | SALES | DISTRIBUTION

Hilmar Kusmierz
Verkaufsleiter Deutschland

+49 (0) 163 65 66 006

Martin Alt | Gebietsverkaufsleiter
PLZ: 30000 – 38999

+49 (0) 163 65 66 012

Sönke Ehlers | GVL
PLZ: 19000 – 29999

+49 (0) 177 65 66 115

Michael Ehrnbeck | GVL
PLZ: 80000 – 87999, 90000 – 96999

+49 (0) 177 65 66 114

Peter Grzimek | GVL
PLZ: 10000 – 18999, 39000 – 39999

+49 (0) 163 65 66 005

Martin Haselmann | GVL
PLZ: 53000 – 57999, 

60000 – 67999, 97000 – 97999
+49 (0) 171 65 66 020



VERTRIEB INTERNATIONAL | INTERNATIONAL SALES | DISTRIBUTION INTERNATIONALE

Georg Bouché
International Sales Director

+49 (0) 163 65 66 009

Denis Kloy | GVL
PLZ: 01000 – 09999, 98000 – 99999

+49 (0) 160 91 92 3191

Frank Sommer | GVL
PLZ: 68000 – 79999, 88000 – 89999

+49 (0) 163 65 66 017

Frank Schmitt | GVL
PLZ: 40000 – 52999, 58000 – 59999

+49 (0) 163 65 66 010

Kathrin Remy 
Area Sales Manager Export

 
+49 (0) 171 65 66 019

Thierry Krackenberger
Area Sales Manager Export

+49 (0) 163 65 66 018



Proline Systems GmbH 
Kratzenburger Landstr. 11–15 
56154 Boppard – Germany
Telefon 	+49 (0) 67 42/80 16-0
E-Mail	 info@proline-systems.com
Internet	www.proline-systems.com

Folgen Sie uns auch auf 
Follow us on | Suivez-nous sur :


